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Departament ds. dzieci i usługświadczeń  rodzinnych stanu 
Illinois rozpoznaje uznaje następujące prawa dzieci i młodzieży 
w rodzinach zastępczych. Prawa te są przeznaczonesłużą, jako 
wytyczne dla Departamentu i jego usługodawców w zapewnia-
niu opieki i świadczeń dla usług w celu wspierania młodzieży w 
rodzinach zastępczych wraz z zaangażowaniemzobowiązując się 
do zapewnienia na rzecz bezpieczeństwa, trwałości stabilizacji 
i dobrobytu. 

JAKO DZIECKO LUB MŁODZIEŻ W RODZINACH 
ZASTĘPCZYCH, MMAM PRAWO:

BYĆ BEZPIECZNYM I CZUĆ SIĘ BEZPIECZNIE:
•	 Być chronionym(ą)/chronioną przed fizycznym, psychicznym, seksual-

nym i psychicznym znęcaniem sięnadużyciem;
•	 Mieć prawo do poszanowania i honorowania Aby mojej e granice 

fizyczneprzestrzeni osobistej szanowano i czczono  zgodnie zwewnątrz 
bezpiecznymich i, odpowiednimich normamistandardów (czyli: bez 
wymuszonych uścisków lub trzymania za rękę);

•	 BDo bezpiecznego i odpowiedniego miejscea do spania; 
•	 NAby nigdy nie być zamkniętym(a)/zamknięta w pokoju, budynku lub 

obiekciena terenie zakładu, chyba że jestem umieszczony(a)m/umiesz-
czoną w bezpiecznym ośrodku opieki nad dzieckiem; 

•	 Aby poiInformować mojego pracownika socjalnegoopiekuna społecz-
nego, psychologaterapeutę, adwokata, sędziego lub Biuro adwokatów 
Departamentu w momencie, gdy kontakt z kimś mi szkodzi lub jest 
nieodpowiedni dla mnie tak, abym mógł/mogła być chroniony/a bez 
obawy odwetu; i

•	 Zostać umieszczonym(ą) w miejscu opiekiZnaleźć się w opiece poza 
domem w zależności oddomem zgodnie z moją tożsamościąści płcio-
wąej, niezależnie od płci wymienionej w moich aktach sądowych lub 
aktach opieki nad dziećmi.

USTABILIZOWAĆ SIĘ OSIĄGNĄĆ TRWAŁOŚĆ I  
UTRZYMAĆ ZWIĄZKI PRZEZ CAŁE ŻYCIE: 
•	 Pozostać w kontakcie z rodziną i z innymi, z którymi mam bliską i 

pielęgnującą przyjazną relację, w tym relacjeę nawiązanerozwiniętą 
podczas mojego pobytu pod opiekąw opiece, tam gdziew których nie 

ma obawy o bezpieczeństwo i nie ma ryzykao dla mnie wzwiązanego z 
kontynuowaniemu takich relacji;

•	 Mieć stałą rodzinę, w której mamczuję poczucie przynależności; 
•	 Do bezpiecznego, zdrowego i wygodnego domu, gdzie jestem trakto-

wany(a) z szacunkiem;  
•	 Odwiedzaćznaleźć i skontaktować się z moimi braćcimi i siostrami, 

aby być włączonym/włączonąbrać udział w specjalnych szczególnych i 
uroczystych kamieniach milowych rodzeństwaważnych uroczystościach 
rodzinnych (czyli urodziny, święta, zakończeniach szkoły) i mieć przyj-
mować moje rodzeństwo włączone w moich specjalnych i uroczystych 

kamieniach milowychna moich uroczystościach (chyba, że to jest zaka-
zane na mocy wyroku sądowego);

•	 Przejrzeć broszurę CFS 1050-95 o tym, jJak połączyć sięnawiązać relacje 
z moimi braćmi i siostrami, co roku podczas kontaktu pracownika 
socjalnegostyczności z opiekunem społecznym. 

•	 Być wspartym w łączeniu się lub ponownym łączeniu sięwspieranym 
w nawiązywaniu lub ponownym nawiązywaniu relacji z rodziną, tam 
gdziegdy nie ma zagrożenia mojego bezpieczeństwa wobec mnie 
wynikającegobezpieczeństwa wynikającego z utrzymywania nawiąza-
nia takiego kontaktu; 

•	 Otrzymać wsparcie w zlokalizowaniu i łączeniu sięnawiązaniu kontaktu 
z osobami, które mogły być obecne w moim życiu w przeszłościmogą 
być częścią mojej przeszłości, i które teraz mogłyby wesprzeć mój sukces 
trwałościmnie w ustabilizowaniu się teraz lubteraz, albo w przyszłości; i

•	 Wyzwolić się spod opieki, jeśli nie jest możliwa żadna inna droga do  
trwałościstabilizacji, i aby wyjść z opiekiopuścić rodzinę zastępczą 
będąc nie tylko przygotowanym(ą)/przygotowaną do dorosłego życia, 
ale również połączonym/połączonązwiązanym(ą) z osobami, w tym z 
rodziną i z osobami niespokrewnionymi, które będą mnie wspierać w 
razie potrzeby.

MABY MIEĆ SIĘ DOBRZE I MIEĆ SPEŁNIONEMIEĆ 
SPEŁNIONE  
MOJE POTRZEBY  KOMFORTUDOBROBYTU:
•	 Otrzymywać świadczenia medyczne, stomatologiczne, wzrokowe i 

psychiczneologiczne ;
•	 Być wolnym od braniaNie zażywać leków lub substancji chemicznych, 

chyba żechyba, że będą one autoryzowane przez licencjonowanego 
lekarza przepisującego; 

•	 Otrzymywaćać odpowiednią i zdrową żywność, która spełnia moje  
potrzeby żywieniowe;

•	 Mieć zapewnione odpowiednie i pasujące ubranie, które pasuje na 
mnie, i które odpowiada wybranej przeze mnie tożsamości płciowej 
mojego wyboru; 

•	 ZAby zachowywać moje rzeczy, które do mnie należą, w tym rzeczy 
przeze mnie kupione i otrzymane prezenty otrzymane przeze mnie bez 
względu na to gdzie mieszkam;

•	 Mieć miejsce do przechowywania rzeczy dla mojego użytku osobistego, 
tak, aby prywatność tych rzeczy nie była naruszana. i mieć prywatność 
przechowywania moich rzeczy;

•	 BraćAby wziąć udział w uroczystościach nabożeństwach i działalności 
religijnej mojego wyboru;

•	 Mieć zapewnione szanse edukacyjne i szkolenie możliwość kształcenia 
się odpowiednie do mojego wieku, aby przygotować mnie do dorosłe-
go życia;

•	 Uczęszczać do szkoły i uczestniczyć w funkcjach uroczystościach i zaję-
ciach szkolnych (w imprezach sportowych, w potańcówkach szkolnych, 
itp.);

•	 Mieć możliwość uczestniczenia w zajęciach, które mnie interesują; w 

tym ze sportowychu, ze sztuki, z muzyki i we wzbogacających zajęciach 
pozalekcyjnych, kulturowych i rozwoju osobistegoych, zgodnych zod-
powiednich do mojegoim wiekuiem i poziomuem rozwoju;

•	 OAby otrzymać dodatkową pomoc i korepetycje, jeśli nie radzę sobie 
we szkole lub w praktyce edukacyjnej;

•	 Pracować i rozwijać umiejętności pracy na poziomie odpowiednim do 
mojego wieku, zgodnie z prawem stanu;

•	 Utrzymywać rachunek bankowy i zarządzać dochodem osobistym 
zgodnym z moim wiekiem chyba, że jest to zabronione przez prawo;
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•	 Otrzymywać, oszczędzać lub wydawać pieniądze kieszonkowe;
•	 Otrzymywać bezpłatne roczne sprawozdanie kredytowe i pomagaćóc w 

rozwiązywaniu wszelkich niezgodności;
•	 Otrzymać i być wspieranym zachęcanym(ą) dow rozwijaniu tworzenia i 

utrzymywaniu prowadzenia książki LifeBook, która mi pomożeę zbadać 
zgłębić i zrozumieć mójoją podróż w opiecepobyt w rodzinie zastępczej, 
aby pomóc mi utrzymywać zachować cenne wspomnienia i pozostawać 
w kontakcie z rodziną i z przyjaciółmi;

•	 Mieć interakcje społeczne z ludźmi spoza systemu opieki zastępczej, 

w tym z nauczycielami, z członkami Kościoła, z mentorami i z przyja-
ciółmi;

•	 ProwadzićOtrzymywać poufne rozmowy telefoniczne oraz wysyłać i 
odbierać nieotwartą pocztę lub pocztę elektroniczną (chyba, że jest to 
zakazane przez postanowienia sądu);

•	 Mieć dostęp do telefonu i mieć zapewnioną prywatność przy, jeśli chcę 
dzwonieniu napołączyć się z infolinięą;  

•	 Nie być poddawanym(ą)Być wolnym /wolną od nieuzasadnionymch 
przeszukaniomń moich rzeczy osobistych; i

•	 Być wolnym/wolną odNie być narażonym(ą) na dyskryminacjęi lub 
molestowaniea na podstawie  faktycznej lub domniemanej rasy, 
pochodzenia etnicznego, pochodzeniarodowodu, narodowości, koloru 
skóry, religii, płci, orientacji seksualnej, tożsamości płciowej, niepełno-
sprawności umysłowej lub fizycznej, lub statusu HIV.

BRAĆ UDZIAŁ I BYĆ POINFORMOWANYM:
•	 Mieć sprawiedliwy należny i równy dostęp do wszystkich dostępnych 

usług, pośrednictwa pracy, leczenia i świadczeń;
•	 Korzystać z Aby wziąć udział w usługach i programówach prowadzo-

nych przez Departament dzieci i usług świadczeń rodzinnych lub przez 
jakąkolwiek inną odpowiednią agencję, którea mają na celu pomóc 
obecnej i byłej młodzieży z rodzin zastępczych osiągnąć samowystar-
czalność przed i po opuszczeniu opieki zastępczej;

•	 Być poinformowanym/poinformowaną o tym, Wiedzieć, gdzie można 
uzyskać pomoc;

•	 Być poinformowanym/poinformowaną o tym, Wiedzieć jak działa 
system opieki nad dziećmi;

•	 KSkontaktować się z członkami mojej rodziny, (chyba, że ​​to jest za-

kazane na mocy postanowienia sądu) i skontaktować się z moim(i) 
opiekunem(ami)pracownikiem socjalnym(i), prawnikiem, obrońcami 
młodzieży w domach zastępczych, mentorami i osobami wspierającymi 
mnie, ze Specjalnymi adwokatami wyznaczonymi przez sąd (CASA)  z 
oraz z kuratorem sądowym;

•	 WziąćBrać udział w przesłuchaniach sądowych i porozmawiać z moim 
prawnikiem i z sędzią;

•	 Aby utrzymaćZachować poufność wszystkich moich młodzieńczych akt 
z sądowu dla nieletnichych, zgodnie z prawem stanu;

•	 BAby brać udział w rozwoju tworzeniu mojego planu usług świadczeń 
i mieć wkład co do usług świadczeń i działańingerencji, które najlepiej 
spełniają potrzeby mojego bezpieczeństwa, trwałości stabilizacji i 
dobrobytukomfortu;

•	 Mieć coś do powiedzenia  głos w plansprawie planowaniaowaniu mojej 
trwałości stabilizacji życiowej i mieć możliwość wyrażaniau moich 
życzeń i obaw dotyczących mojej przyszłości, w tym, gdzie chcę żyć i 
czy nie chcęiałbym zostać adoptowanym(ą); 

•	 Mieć wgląd do mojegoPrzeglądać mój planu sprawy i planować moją 

planować moją trwałość stabilizację życiową przynajmniej coprzynajm-
niej, co 3 miesiące, ale częściej, jeżeli widzę potrzebę lub mam pytania 
dotyczące mojej ścieżki do trwałościdrogi do ustabilizowania się;

•	 Mieć zasady, które są jasne i uczciwe, i które są mi i, aby były  
wyjaśniaone mi od początku w każdym miejscu, w którym  
mieszkam;

•	 Mieć opiekunów i personel opieki nad dziećmi, który otrzymał szkole-
niezostał przeszkolony w zakresie wrażliwości delikatności i poinstru-
owanyinstrukcję w sprawach dotyczących rasy, narodowościpochodze-
nia narodowego, koloru skóry, pochodzenia, religii, niepełnosprawności 

umysłowej i fizycznej oraz statusunu HIV;
•	 Mieć opiekunów i personel opieki nad dziećmi, który został przeszko-

lony na tematw zakresie kompetencji kulturowej,  i wrażliwości deli-
katności w odniesieniu do i w i najlepszych praktykach wspomagania-
służeniu potrzebom lesbijek, gejów, biseksualistów i transseksualistów 
spośród wśród młodzieży pozostającej w opiece poza domem;

•	 W wieku 16 lat lub powyżej mieć dostęp do istniejących informacji na 
temat dostępnych opcji edukacyjnych, w tym, ale nie ograniczając się 
do przygotowania niezbędnego do zajęć zawodowych i policealnych 

programów edukacyjnych i informacji dotyczących pomocy finansowej 
dla edukacji policealnej;

•	 Mieć dostęp do informacji odpowiedniej wiekowo i medycznie dokład-
nej na temat zdrowia reprodukcyjnego, zapobiegania nieplanowanej 
ciąży dla siebie i dla mojego partnera; 

•	 Uzyskać informacje na temat profilaktyki i leczenia zakażeń/chorób 
przenoszonych drogą płciową w wieku 12 lat lub powyżej;

•	 Otrzymywać informacje do wieku 26 lat o kwalifikowalności prawie do-
dla usług świadczeń opieki zdrowotnej Medicaid do 26-go roku życia; 

•	 Skontaktować się z Biurem adwokatów Departamentu lub z Biurem 
Inspektora generalnego Departamentu na temat naruszenia moich 
praw, i aby porozmawiać z przedstawicielami tych biur poufnie, bez 
groźby odwetu za złożenie skargi; i

•	 Otrzymać kopię tej formy ustawy, i aby ona była ona w pełni wyjaśnio-
na przez Departament dzieci i usług świadczeń rodzinnych lub przez 
agencję działającą w imieniu Departamentu, gdy dziecko lub dorośła-
dorosła osoba jest umieszczona pod opieką Departamentu.
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OGŁOSZENIE Każda osoba, która świadomie przekazuje fałszywy raport do 
departamentu popełnia przestępstwo nieuporządkowanego zachowania na 
podstawie podsekcji (a) (7) z sekcji 26-1 Kodeksu karnego z 2012 roku. Naruszenie 
tego podrozdziału jest przestępstwem Klasy 4. (Źródło: PA 97-189, Eff. 7-22-11; 
97-1150, Eff. 1-25-13.)
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